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Información legal

Manual de usuario

Acerca de este manual

El manual incluye instrucciones para usar y administrar el producto. Las imágenes, gráficos, imágenes y toda la 
información que se incluye a continuación son solo para descripción y explicación. La información contenida en el 
Manual está sujeta a cambios, sin previo aviso, debido a actualizaciones de firmware u otras razones. Encuentre 
la última versión en el sitio web de la empresa.
Utilice este manual de usuario bajo la guía de profesionales.

Descargo de responsabilidad

EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY APLICABLE, EL PRODUCTO DESCRITO, CON SU 
HARDWARE, SOFTWARE Y FIRMWARE, SE PROPORCIONA "TAL CUAL", CON TODAS LAS FALLAS Y ERRORES, 
Y NUESTRA EMPRESA HACE AHORA GARANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO SIN LIMITACIÓN 
CALIDAD SATISFACTORIA, APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR Y NO INFRACCIÓN DE TERCEROS. 
EN NINGÚN CASO NUESTRA COMPAÑÍA, SUS DIRECTORES, FUNCIONARIOS, EMPLEADOS O AGENTES 
SERÁN RESPONSABLES ANTE USTED POR CUALQUIER DAÑO ESPECIAL, CONSECUENTE, INCIDENTAL O 
INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, DAÑOS POR PÉRDIDA DE BENEFICIOS COMERCIALES, 
INTERRUPCIÓN COMERCIAL O PÉRDIDA DE DATOS O DOCUMENTACIÓN, EN RELACIÓN CON EL USO DE 
ESTE PRODUCTO, INCLUSO SI NUESTRA COMPAÑÍA HA SIDO INFORMADA DE LA POSIBILIDAD DE TALES 
DAÑOS.
CON RESPECTO AL PRODUCTO CON ACCESO A INTERNET, EL USO DEL PRODUCTO SERÁ TOTALMENTE BAJO SU 
PROPIO RIESGO. NUESTRA EMPRESA NO ASUMIRÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD POR FUNCIONAMIENTO ANORMAL, 
FUGAS DE PRIVACIDAD U OTROS DAÑOS RESULTANTES DE ATAQUES CIBERNÉTICOS, ATAQUES DE PIRATAS, 
INSPECCIÓN DE VIRUS U OTROS RIESGOS DE SEGURIDAD DE INTERNET; SIN EMBARGO, NUESTRA EMPRESA 
PROPORCIONARÁ SOPORTE TÉCNICO OPORTUNO SI ES NECESARIO.
LAS LEYES DE VIGILANCIA VARÍAN SEGÚN LA JURISDICCIÓN. COMPRUEBE TODAS LAS LEYES PERTINENTES EN SU 
JURISDICCIÓN ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO PARA ASEGURARSE DE QUE SU USO CUMPLE CON LA LEY 
APLICABLE. NUESTRA EMPRESA NO SERÁ RESPONSABLE EN EL CASO DE QUE ESTE PRODUCTO SE UTILICE CON 
FINES ILEGÍTIMOS.
EN CASO DE CUALQUIER CONFLICTO ENTRE ESTE MANUAL Y LA LEY APLICABLE, LA POSTERIOR 
PREVALECE.

Protección de Datos

Durante el uso del dispositivo, se recopilarán, almacenarán y procesarán datos personales. Para proteger los datos, el 

desarrollo de nuestros dispositivos incorpora la privacidad por principios de diseño. Por ejemplo, para dispositivos con 

funciones de reconocimiento facial, los datos biométricos se almacenan en su dispositivo con un método de encriptación; para 

el dispositivo de huellas dactilares, solo se guardará la plantilla de huellas dactilares, lo que es imposible reconstruir una 

imagen de huella dactilar.

Como controlador de datos, se le recomienda que recopile, almacene, procese y transfiera datos de acuerdo con las 
leyes y regulaciones de protección de datos aplicables, que incluyen, entre otros, la realización de
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controles de seguridad para salvaguardar los datos personales, como la implementación de controles de seguridad 
físicos y administrativos razonables, realizar revisiones periódicas y evaluaciones de la efectividad de sus controles de 
seguridad.
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Convenciones de símbolos

Los símbolos que se pueden encontrar en este documento se definen a continuación.

Símbolo Descripción

Indica una situación peligrosa que, si no se evita, provocará o podría 
provocar la muerte o lesiones graves.

Peligro

Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se evita, podría 
provocar daños en el equipo, pérdida de datos, degradación del 
rendimiento o resultados inesperados.

Precaución

Proporciona información adicional para enfatizar o complementar 
puntos importantes del texto principal.

Nota
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Información reglamentaria

Información de la FCC

Tenga en cuenta que los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
Cumplimiento de la FCC: este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados 
para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay 
garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa 
interferencia dañina en la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y apagando 
el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes 
medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.
- Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio / TV experimentado para obtener ayuda.

Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre el 
radiador y su cuerpo.
Condiciones FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 

siguientes:

1. Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar

operación no deseada.

Declaración de conformidad de la UE

Este producto y, si corresponde, los accesorios 
suministrados también están marcados con "CE" 
y cumplen, por lo tanto, con las normas europeas 
armonizadas aplicables enumeradas en la 
Directiva EMC.
2014/30 / EU, la Directiva RoHS 
2011/65 / EU

2012/19 / UE (directiva WEEE): Los productos 
marcados con este símbolo no se pueden eliminar 
como residuos municipales sin clasificar en la Unión 
Europea. Para un reciclaje adecuado,
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devuelva este producto a su proveedor local 
cuando compre un equipo nuevo equivalente o 
deséchelo en los puntos de recolección 
designados. Para obtener más información, 
consulte: www.recyclethis.info

2006/66 / EC (directiva sobre baterías): este 
producto contiene una batería que no puede 
desecharse como residuo municipal sin clasificar en 
la Unión Europea. Consulte la documentación del 
producto para obtener información específica sobre 
la batería. La batería está marcada con este 
símbolo, que puede incluir letras para indicar 
cadmio (Cd), plomo (Pb) o mercurio (Hg). Para un 
reciclaje adecuado, devuelva la batería a su 
proveedor o al punto de recogida designado. Para 
obtener más información, consulte: 
www.recyclethis.info

Cumplimiento de la norma ICES-003 de Industry Canada

Este dispositivo cumple con los requisitos de las normas CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B).
1. Este dispositivo cumple con los estándares RSS exentos de licencia de Industry Canada. El funcionamiento 

está sujeto a las dos condiciones siguientes: este dispositivo no puede causar interferencias y
2. este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluida la interferencia que pueda causar un funcionamiento no 

deseado del dispositivo.

1. Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada aplicables aux appareils 
radioexempts de license. L'exploitation est autorisée aux deux condiciones suivantes: l'appareil 
ne doit pas produire de brouillage, et

2. l'utilisateur de l'appareil doit accept tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Según las regulaciones de Industry Canada, este transmisor de radio solo puede funcionar con una antena de un 
tipo y una ganancia máxima (o menor) aprobada para el transmisor por Industry Canada. Para reducir la 
interferencia de radio potencial a otros usuarios, el tipo de antena y su ganancia deben elegirse de manera que 
la potencia radiada isotrópicamente equivalente (pire) no sea mayor que la necesaria para una comunicación 
exitosa.
Conformément à la réglementation d'Industrie Canada, le présent émetteur radio peut fonctionner 
avec une antenne d'un type et d'un gain maximal (ou inférieur) approuvé pour l'émetteur par 
Industrie Canada. Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique à l'intention des 
autres utilisateurs, il faut choisir le type d'antenne et son gain de sorte que la puissance isotrope 
rayonnée équivalente (pire) ne dépasse pas l'intensité nécessaire à l ' établissement d'une 
communication satisfaisante.
Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre
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radiador y tu cuerpo.
Cet équipement doit être installé et utilisé à una distancia mínima de 20 cm entre le radiateur et 
votre corps.
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Instrucción de seguridad

Estas instrucciones están destinadas a garantizar que el usuario pueda utilizar el producto correctamente para evitar peligros o 

pérdidas materiales.

La medida de precaución se divide en Peligros y Precauciones:
Peligros: Ignorar cualquiera de las advertencias puede causar lesiones graves o la muerte.

Precauciones: Ignorar cualquiera de las precauciones puede causar lesiones o daños al equipo.

Peligros: Siga estas medidas de seguridad para evitar 

lesiones graves o la muerte.

Precauciones: Siga estas precauciones para evitar 
posibles lesiones o daños materiales.

Peligros
● Toda la operación electrónica debe cumplir estrictamente con las regulaciones de seguridad eléctrica, las 

regulaciones de prevención de incendios y otras regulaciones relacionadas en su región local.
● Utilice el adaptador de corriente, proporcionado por una empresa normal. El consumo de energía no puede 

ser menor que el valor requerido.
● No conecte varios dispositivos a un adaptador de corriente ya que la sobrecarga del adaptador puede causar sobrecalentamiento o peligro de 

incendio.

● Asegúrese de que se haya desconectado la alimentación antes de cablear, instalar o desmontar el 
dispositivo.
● Cuando el producto se instala en la pared o en el techo, el dispositivo debe fijarse firmemente.

● Si sale humo, olores o ruido del dispositivo, apague la alimentación de inmediato y desenchufe el cable de 
alimentación, y luego comuníquese con el centro de servicio.

● Si el producto no funciona correctamente, comuníquese con su distribuidor o con el centro de servicio más cercano. 
Nunca intente desmontar el dispositivo usted mismo. (No asumiremos ninguna responsabilidad por problemas 
causados   por reparaciones o mantenimiento no autorizados).

Precauciones

● No deje caer el dispositivo ni lo someta a golpes físicos, y no lo exponga a radiación de alto 
electromagnetismo. Evite la instalación del equipo en superficies con vibraciones o lugares sujetos a 
golpes (el desconocimiento puede causar daños al equipo).

● No coloque el dispositivo en lugares extremadamente calientes (consulte las especificaciones del dispositivo para conocer la 

temperatura de funcionamiento detallada), lugares fríos, polvorientos o húmedos, y no lo exponga a altas radiaciones 

electromagnéticas.

● La cubierta del dispositivo para uso en interiores debe protegerse de la lluvia y la humedad.

● Está prohibido exponer el equipo a la luz solar directa, poca ventilación o fuentes de calor como calefactores o 
radiadores (la ignorancia puede causar peligro de incendio).

● No apunte el dispositivo al sol ni a lugares con mucha luz. De lo contrario, puede producirse una 
floración o mancha (que no es un mal funcionamiento) y afectar la resistencia del sensor al mismo 
tiempo.

● Utilice el guante proporcionado cuando abra la tapa del dispositivo, evite el contacto directo con el
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cubierta del dispositivo, ya que el sudor ácido de los dedos puede erosionar el revestimiento de la superficie de la cubierta 

del dispositivo.

● Utilice un paño suave y seco cuando limpie las superficies interior y exterior de la cubierta del dispositivo, no 
utilice detergentes alcalinos.

● Guarde todos los envoltorios después de desembalarlos para usarlos en el futuro. En caso de que ocurriera 
alguna falla, debe devolver el dispositivo a la fábrica con la envoltura original. El transporte sin la envoltura 
original puede provocar daños en el dispositivo y generar costos adicionales.

● El uso o reemplazo inadecuado de la batería puede resultar en peligro de explosión. Reemplace solo con el mismo 
tipo o uno equivalente. Deseche las baterías usadas de acuerdo con las instrucciones proporcionadas por el 
fabricante de la batería.
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Modelos disponibles

El terminal de control de presencia de huellas dactilares contiene los siguientes modelos:

nombre del producto Detalles

Sin lectura de tarjetas
Función

Con función de lectura de 
tarjeta EM

Sin batería

Con función de lectura de 
tarjeta M1Terminal de asistencia de tiempo de 

huellas dactilares Sin lectura de tarjetas
Función

Con función de lectura de 
tarjeta EM

Con batería

Con función de lectura de 
tarjeta M1

Utilice únicamente las fuentes de alimentación enumeradas en las instrucciones para el usuario:

Fabricante del modelo Estándar

Shenzhen Honor Electronic 
Co., Ltd.

ADS-6MA-06 05050EPG CEE

Shenzhen Honor Electronic 
Co., Ltd.

ADS-6MA-06 05050EPCU NEMA

Shenzhen Honor Electronic 
Co., Ltd.

ADS-6MA-06 05050EPB BS
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Capítulo 1 Descripción general y características clave

Visión general

El terminal de asistencia de tiempo de huellas dactilares está diseñado con una pantalla LCD de 2,4 pulgadas. Admite deslizar 

la tarjeta o escanear la huella digital para la asistencia, generando el informe de asistencia automáticamente. También se 

admiten el funcionamiento sin conexión y los modos de transmisión de red cableada (TCP / IP).

Características clave

● Pantalla LCD de 2,4 pulgadas para mostrar la hora, la fecha, el día de la semana y el estado de asistencia

● Agrega huellas digitales al sistema de forma remota.

● comunicación TCP / IP
● Reconocimiento de huellas dactilares rápido y preciso en modo 1: N (duración del reconocimiento <1 s)

● Máx. 1000 usuarios, máx. 1000 huellas dactilares, máx. 100.000 registros de eventos y máx. 50.000 registros 
de asistencia.

● Operación independiente (admite la adición de personas, tarjetas y huellas dactilares localmente)

● Descarga los informes de asistencia mediante una unidad flash USB.

● Se pueden configurar hasta 32 turnos normales, 32 turnos de horas hombre y 32 horarios de vacaciones de 

asistencia.

● Genera informes automáticamente.
● Admite varios idiomas: inglés, vietnamita, portugués brasileño, español, francés, italiano, árabe y 
tailandés.
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Capítulo 2 Descripción de la apariencia

Vea la apariencia del dispositivo y la descripción del teclado.

Figura 2-1 Apariencia del dispositivo

Nota
Las imágenes aquí son solo para referencia. Algunos modelos no admiten la función de deslizamiento de tarjetas. Para obtener más 

información, consulte el producto real.

Tabla 2-1 Descripción de la apariencia

DescripciónNo.
1
2
3
4

Interfaz USB

Pantalla de visualización del área de 

reconocimiento de huellas dactilares

Teclado

Área de deslizamiento de tarjetas

NotaAlgunos modelos de dispositivos no admiten la función de deslizamiento de tarjetas. Para obtener 

más información, consulte los productos reales.
5

6
7
8

Puerto de depuración

Interfaz de red

Interfaz de energía
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Figura 2-2 Descripción del teclado

Tabla 2-2 Descripción del teclado

DescripciónNo.
Tecla de salida: presione el botón para salir del menú.

NotaSi habilita la función de estado de asistencia, la tecla de salida puede 
ser la tecla de acceso directo del estado de asistencia.

1

Teclas de dirección: use las teclas de dirección para mover el cursor en el menú.

● NotaSi habilita la función de estado de asistencia, las teclas de dirección 
pueden ser la tecla de acceso directo del estado de asistencia.

● Si está en la página de ingreso, use la tecla de dirección para cambiar el método 
de ingreso.

2

Teclas numéricas / Teclas de letras: presione para ingresar números o letras.

3 La tecla 0 también puede representar una tecla de espacio, excepto que está utilizando el método de 

entrada de números.

Tecla OK: Presione la tecla OK para confirmar las operaciones. Mantenga presionada la tecla durante 3 s para 

ingresar a la interfaz de inicio de sesión.

4 NotaSi habilita la función de estado de asistencia, la tecla OK puede ser la 
tecla de acceso directo del estado de asistencia.

5 Tecla de eliminación: presione la tecla para eliminar las letras o números uno por uno
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No. Descripción

en el cuadro de texto.

NotaSi el dispositivo admite la conexión de la batería de litio, mantenga presionada la tecla 

para apagar el dispositivo.

Tecla de edición: presiónela para ingresar al estado de edición. Presione para 

cambiar entre números / minúsculas, números / mayúsculas y símbolos.
6
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Capítulo 3 Instalar sin Gang Box

Instale el dispositivo en la pared directamente sin caja de conexiones.

Pasos

1. Pegue una plantilla de montaje en la pared a la altura requerida y taladre 4 orificios de acuerdo con la 
plantilla de montaje en la pared.

2. Inserte 4 manguitos de expansión suministrados de los tornillos de fijación en los orificios perforados respectivamente.

3. Fije y apriete los pernos de expansión en los manguitos de expansión respectivamente.

Nota
Reserve de 5,2 mm a 5,5 mm de pernos de expansión fuera de la pared para colgar el dispositivo.

Figura 3-1 Instale los tornillos de expansión

4. Conecte los cables.
5. Alinee los 4 orificios del panel posterior del dispositivo con los tornillos fijos y cuelgue el dispositivo en la pared.
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Figura 3-2 Instalar dispositivo
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Capítulo 4 Activación

Debe activar el dispositivo antes del primer inicio de sesión. Después de encender el dispositivo, el sistema cambiará a 
la página Activación del dispositivo.
Se admite la activación a través del dispositivo, la herramienta SADP y el software cliente. Los 

valores predeterminados del dispositivo son los siguientes:

● La dirección IP predeterminada: 192.0.0.64

● El número de puerto predeterminado: 8000

● El nombre de usuario predeterminado: admin.

4.1 Activar mediante dispositivo

Si el dispositivo no se activa antes del primer inicio de sesión, el sistema ingresará a la interfaz de activación del dispositivo 

después de encenderlo.

Pasos

1. Cree una contraseña de dispositivo para la activación.

2. Confirme la contraseña.

Nota
Presione la tecla hacia arriba o hacia abajo en el teclado para cambiar el método de entrada.

3. Presione OK para activar el dispositivo.

Nota
Le recomendamos que cree una contraseña segura de su elección (utilizando un mínimo de 8 caracteres, 
incluyendo al menos tres tipos de categorías siguientes: letras mayúsculas, minúsculas, números y 
caracteres especiales) para aumentar la seguridad. de su producto. Y le recomendamos que restablezca 
su contraseña con regularidad, especialmente en el sistema de alta seguridad, restablecer la contraseña 
mensual o semanalmente puede proteger mejor su producto.

Que hacer a continuación

Después de la activación del dispositivo, ingresará a la página de adición de administrador. Agregue un administrador 

antes de otras operaciones.
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4.2 Activar a través de SADP

SADP es una herramienta para detectar, activar y modificar la dirección IP del dispositivo a través de la LAN.

Antes de que empieces

● Obtenga el software SADP del disco suministrado o del sitio web oficial e instale el SADP de 
acuerdo con las indicaciones.

● El dispositivo y la PC que ejecuta la herramienta SADP deben estar dentro de la misma subred.

Los siguientes pasos muestran cómo activar un dispositivo y modificar su dirección IP. Para la activación por lotes y la 
modificación de direcciones IP, consulteManual de usuario de SADP para detalles.

Pasos

1. Ejecute el software SADP y busque los dispositivos en línea.
2. Busque y seleccione su dispositivo en la lista de dispositivos en línea.

3. Ingrese la nueva contraseña (contraseña de administrador) y confirme la contraseña.

Precaución

SE RECOMIENDA CONTRASEÑA FUERTE: le recomendamos que cree una contraseña segura de su 
elección (con un mínimo de 8 caracteres, incluidas letras mayúsculas, minúsculas, números y 
caracteres especiales) para aumentar la seguridad de su producto. Y le recomendamos que restablezca 
su contraseña con regularidad, especialmente en el sistema de alta seguridad, restablecer la 
contraseña mensual o semanalmente puede proteger mejor su producto.

4. Haga clic en Activar para iniciar la activación.

El estado del dispositivo se convierte Activo después de una activación exitosa.

5. Modifique la dirección IP del dispositivo.

1) Seleccione el dispositivo.

2) Cambie la dirección IP del dispositivo a la misma subred que su computadora modificando la dirección IP 
manualmente o verificando Habilitar DHCP.

3) Ingrese la contraseña de administrador y haga clic en Modificar para activar la modificación de su dirección IP.
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4.3 Activar dispositivo a través del software cliente

Para algunos dispositivos, debe crear la contraseña para activarlos antes de que se puedan agregar al 
software y funcionen correctamente.

Pasos

Nota
Esta función debe ser compatible con el dispositivo.

1. Ingrese a la página Administración de dispositivos.

2. Haga clic a la derecha de Gestión de dispositivos y seleccione Dispositivo.
3. Haga clic en Dispositivo en línea para mostrar el área del dispositivo en 

línea. Los dispositivos en línea buscados se muestran en la lista.

4. Verifique el estado del dispositivo (que se muestra en Nivel de seguridad columna) y seleccione un dispositivo inactivo.

5. Haga clic en Activar para abrir el cuadro de diálogo Activación.

6. Cree una contraseña en el campo de contraseña y confírmela.

Precaución

La seguridad de la contraseña del dispositivo se puede verificar automáticamente. Le recomendamos 
encarecidamente que cambie la contraseña de su elección (utilizando un mínimo de 8 caracteres, incluidos al 
menos tres tipos de categorías siguientes: letras mayúsculas, minúsculas, números y caracteres especiales) 
para aumentar la seguridad de su producto. Y le recomendamos que restablezca su contraseña con 
regularidad, especialmente en el sistema de alta seguridad, restablecer la contraseña mensual o 
semanalmente puede proteger mejor su producto.
La configuración adecuada de todas las contraseñas y otras configuraciones de seguridad es responsabilidad del 

instalador y / o usuario final.

7. Haga clic en OK para activar el dispositivo.
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Capítulo 5 Configuración local

5.1 Seleccionar idioma

Puede seleccionar un idioma para el sistema del dispositivo.

Después de la activación del dispositivo, puede seleccionar un idioma para el sistema del dispositivo. De forma 

predeterminada, el idioma del sistema es el inglés.

Nota
Después de cambiar el idioma del sistema, el dispositivo se reiniciará automáticamente.

5.2 Agregar administrador

Después de la activación del dispositivo y la selección del idioma del sistema, debe agregar un administrador. Puede 

configurar el nombre de usuario del administrador, el número de tarjeta. También puede agregar la huella digital del 

usuario, configurar la contraseña, el departamento y el modo de autenticación.

Pasos

1. Mueva el cursor y seleccione Usuario → Nuevo para entrar en la página Nueva.

Figura 5-1 Agregar administrador

2. Ingrese los parámetros del nuevo usuario.
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ID (ID de empleado)

De forma predeterminada, el número de identificación se incrementará en secuencia. Puede editar la identificación según sus 

preferencias.

Nota
● El ID se refiere al número de serie de asistencia del usuario.

● El ID debe estar entre 1 y 99999999 y no debe comenzar con 0.
● La identificación debe usarse por una vez.

Nombre

Ingrese el nuevo nombre de usuario.

Nota
● Presione la tecla hacia arriba o hacia abajo en el teclado para cambiar el método de entrada.

● Se permiten hasta 32 caracteres en el nombre de usuario.

Tarjeta

Establecer: deslice la tarjeta en el área de deslizamiento de la tarjeta o ingrese el número de tarjeta manualmente y seleccione una propiedad de la 

tarjeta.

Ver información: muestra la información de la tarjeta agregada por el usuario.

Nota
● Se requiere el número de tarjeta.

● El número de tarjeta puede contener hasta 20 dígitos.
● El número de tarjeta puede ser 0.

● El número de tarjeta puede comenzar con 0 cuando contiene más de un número. Por ejemplo, 012345.

● El número de tarjeta debe usarse por una vez.

● Si el dispositivo no admite deslizar la tarjeta, debe ingresar el número de tarjeta manualmente. Si necesita ingresar el número de 

tarjeta manualmente, debe habilitarPresione la tecla para ingresar el número de tarjeta.. Para obtener más detalles, consulte

Configurar parámetros para el dispositivo de control de acceso.

FP (huella digital)

En la página Huella digital, seleccione un dedo objetivo y grabe de acuerdo con la indicación de voz.

Nota
● La misma huella dactilar no se puede agregar repetidamente.

● Se pueden agregar hasta 10 huellas digitales a un usuario.

● También puede escanear las huellas dactilares a través de la grabadora de huellas dactilares externa y aplicar las 

huellas dactilares al dispositivo mediante el software cliente.

● Para obtener información detallada sobre cómo escanear la huella digital, consulte Consejos para escanear huellas dactilares.

PWD (contraseña)

Cree una contraseña para el usuario y confirme la contraseña.
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Nota
Se permiten hasta 8 caracteres.

Dpto. (Departamento)

Seleccione un departamento de la lista y edítelo.

Nota
Para obtener información detallada sobre cómo editar el departamento, consulte Administrar departamento.

3. Presione ESCy seleccione sí para guardar la configuración y salir de la página.

5.3 Inicio de sesión local

Inicie sesión en el dispositivo como administrador para gestionar los parámetros del dispositivo, incluido el usuario, el 
departamento, el turno, las vacaciones, el horario del turno, el informe, la comunicación, el sistema, la hora, etc.

Sostener OK durante 3 s para acceder a la página de inicio de sesión. Seleccione FP, Device PWD o Card, y autentíquese para ingresar a la página 

de inicio.

Nota
● Presione la tecla hacia arriba o hacia abajo en el teclado para cambiar el método de entrada.

● La página de inicio de sesión varía según el modelo de dispositivo diferente. Cuando esté en funcionamiento, consulte la página del dispositivo 

real.

5.4 Configuración de comunicación

Configure la red del dispositivo, EHome y el servicio Guarding Vision.

5.4.1 Establecer red

Puede configurar los parámetros de red del dispositivo, incluida la dirección IP, la máscara de subred, la dirección de 

la puerta de enlace y el DHCP.

Pasos

1. Mueva el cursor y seleccione Comm. → La red.
2. Presione OK para ingresar a la página Red.
3. Edite la dirección IP, la máscara de subred y la puerta de enlace.

Nota
La dirección IP del dispositivo y la PC deben estar en el mismo segmento de red.
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4. Opcional: habilitar DHCP.
El sistema asignará automáticamente la dirección IP al dispositivo.

5. Presione ESC y seleccione sí para guardar los parámetros y volver al menú anterior.

5.4.2 Establecer parámetros de EHome

Configure los parámetros de EHome y el dispositivo podrá cargar datos a través del protocolo EHome.

Antes de que empieces

Asegúrese de que su dispositivo se haya conectado a una red.

Pasos

1. Mueva el cursor y seleccione Comm. → EHome.

Figura 5-2 Configuración de EHome

2. Habilite la función EHome y configure los parámetros del servidor EHome.

Grupo central 1

Habilite el grupo central 1 y los datos se cargarán en el grupo central.

EHome

Habilite la función EHome y los datos se cargarán a través del protocolo EHome.

Tipo de dirección

Seleccione un tipo de dirección de acuerdo con sus necesidades reales.

Dirección IP

Configure la dirección IP del servidor EHome.

Puerto No.
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Configure el número de puerto del servidor EHome.

Versión de EHome

Configure la versión de EHome de acuerdo con sus necesidades reales. Si elige V5.0, debe crear 
una cuenta y una clave EHome. Si elige otra versión, solo debe crear una cuenta de EHome.

Nota
Recuerde la cuenta EHome y la clave EHome. Debe ingresar el nombre de la cuenta o la clave 
cuando el dispositivo deba comunicarse con otras plataformas a través del protocolo EHome.

5.5 Gestión de personas

5.5.1 Agregar persona

Puede agregar usuarios configurando el número de identificación, el nombre de usuario y el número de tarjeta. También puede 

registrar la huella digital del usuario, configurar la contraseña, el departamento, la función y el modo de autenticación.

Pasos

1. Mueva el cursor y seleccione Usuario → Nuevo para entrar en la página Nueva.

Figura 5-3 Nueva página

2. Ingrese los parámetros del nuevo usuario.
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